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Дама. Мать? Не можетъ быть! Развѣ онъ такъ молодъ?

Христина. Я говорю—онъ мой братъ!

Дама. Ахъ, братъ! Понимаю! Видите-ли, я иногда плохо слышу однимъ ухомъ, а то вообще у меня слухъ превосходный! Но я такъ много болтаю! А мнѣ собственно нужно бы поговорить съ самимъ поэтомъ! У меня, видите-ли, умерла тетка; злые люди поссорили ее со всѣми нами, родными, чтобы завладѣть ея имѣньемъ… И это имъ удалось! Они получили все до ниточки! Ну а я всегда слыла за женщину съ сердцемъ и хочу это доказать. Вотъ я и думаю попросить вашего братца написать мнѣ небольшое посвященіе усопшей, оплакать ее въ стихахъ… А я бы напечатала ихъ въ газетѣ… Положимъ, она не отказала мнѣ ни гроша, но всетаки она мнѣ тетка!..

Христина. А мой братъ вашу тетку зналъ?

Дама. Вотъ какъ! Зналъ?

Христина. Я спрашиваю—зналъ-ли онъ ее? Вѣдь, если онъ не зналъ ея, то ему очень трудно посвятить ея памяти стихотвореніе… Развѣ самое банальное. По-моему, врядъ-ли онъ возьмется за это.

Дама. О, я готова помочь ему кое-какими указаніями. Вотъ напримѣръ: эти злые люди, которые поссорили ее съ нами, мужъ и жена; жена никуда не годится, а мужъ… (шепотомъ), говорятъ, онъ пьетъ и имѣетъ связи на сторонѣ!.. Ахъ, я такъ плакала, такъ плакала о бѣдной тетѣ! Особенно, когда она умерла!—Ну вотъ, пусть вашъ братъ свяжетъ все это вмѣстѣ, какъ хочетъ, и напишетъ стихотвореніе!

Христина. Не зайдете ли вы въ другой разъ,—завтра утромъ, напримѣръ, чтобы съ нимъ самимъ переговорить?

Дама. Подарить? О, конечно, я не прошу его подарить мнѣ свое стихотвореніе! Я заплачу. Само собой разумѣется. Вѣдь, онъ этимъ живетъ! Но такому человѣку нельзя же прямо предложить денегъ, такъ я позволю себѣ вручить ему билетъ на розыгрышъ чепчика. Я устраиваю лоттерею, и билетъ стоитъ далеръ. А если вашъ братъ выиграетъ чепчикъ,—онъ изъ батиста съ чудесной вышивкой—то это будетъ уже цѣлыхъ восемь далеровъ!—Итакъ, завтра, часовъ…?

Христина. …въ девять, или попозже!

Дама. Я бы предпочла не выставлять подъ стихотвореніемъ полнаго своего имени, а только начальную букву и пять точекъ. Довольно и этого,—догадаются, что это я написала! До свиданія! (кланяется и уходитъ).





ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Христина, Вендель, потомъ г-жа Іесперсенъ.
Вендель. Недурна! И много къ вамъ ходитъ такихъ? Она въ моемъ вкусѣ: я люблю оригиналовъ.—А правду вѣрно говоритъ поговорка, что


Тот же текст в современной орфографии 



Дама. Мать? Не может быть! Разве он так молод?

Христина. Я говорю — он мой брат!

Дама. Ах, брат! Понимаю! Видите ли, я иногда плохо слышу одним ухом, а то вообще у меня слух превосходный! Но я так много болтаю! А мне собственно нужно бы поговорить с самим поэтом! У меня, видите ли, умерла тетка; злые люди поссорили ее со всеми нами, родными, чтобы завладеть её именьем… И это им удалось! Они получили всё до ниточки! Ну а я всегда слыла за женщину с сердцем и хочу это доказать. Вот я и думаю попросить вашего братца написать мне небольшое посвящение усопшей, оплакать ее в стихах… А я бы напечатала их в газете… Положим, она не отказала мне ни гроша, но всё-таки она мне тетка!..

Христина. А мой брат вашу тетку знал?

Дама. Вот как! Знал?

Христина. Я спрашиваю — знал ли он ее? Ведь, если он не знал её, то ему очень трудно посвятить её памяти стихотворение… Разве самое банальное. По-моему, вряд ли он возьмется за это.

Дама. О, я готова помочь ему кое-какими указаниями. Вот например: эти злые люди, которые поссорили ее с нами, муж и жена; жена никуда не годится, а муж… (шепотом), говорят, он пьет и имеет связи на стороне!.. Ах, я так плакала, так плакала о бедной тете! Особенно, когда она умерла! — Ну вот, пусть ваш брат свяжет всё это вместе, как хочет, и напишет стихотворение!

Христина. Не зайдете ли вы в другой раз, — завтра утром, например, чтобы с ним самим переговорить?

Дама. Подарить? О, конечно, я не прошу его подарить мне свое стихотворение! Я заплачу. Само собой разумеется. Ведь, он этим живет! Но такому человеку нельзя же прямо предложить денег, так я позволю себе вручить ему билет на розыгрыш чепчика. Я устраиваю лоттерею, и билет стоит далер. А если ваш брат выиграет чепчик, — он из батиста с чудесной вышивкой — то это будет уже целых восемь далеров! — Итак, завтра, часов…?

Христина. …в девять, или попозже!

Дама. Я бы предпочла не выставлять под стихотворением полного своего имени, а только начальную букву и пять точек. Довольно и этого, — догадаются, что это я написала! До свидания! (кланяется и уходит).





ЯВЛЕНИЕ 4-е
Христина, Вендель, потом г-жа Иесперсен.
Вендель. Недурна! И много к вам ходит таких? Она в моем вкусе: я люблю оригиналов. — А правду верно говорит поговорка, что
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